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PROTOCOL ADJUSTING THE AGREEMENT ON A 
COMMITTÉ OF MEMBERS OF PARLIAMENT 

OF THE EFTA STATES

THE REPUBLIC OF AUSTRIA,
THE REPUBLIC OF FINLAND,
THE REPUBLIC OF ICELAND,
THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN,
THE KINGDOM OF NORWAY AND 
THE KINGDOM OF SWEDEN,

WHEREAS the Agreement on the European Economic Area, 
hereinafter referred to as the EEA Agreement, was signed in 
Oporto on 2 May 1992;

WHEREAS the Agreement on a Committee of Members of 
Parliament of the EFTA States, hereinafter referred to as 
the Parliamentary Committee Agreement, was signed in 
Reykjavik on 20 May 1992;

WHEREAS it has become clear that one of the Signatories to 
the EEA Agreement, the Swiss Confederation, is not in a 
position to ratify the EEA Agreement or the Parliamentary 
Committee Agreement and that therefore those Agreements 
will not apply to Switzerland;

WHEREAS a Protocol Adjusting the EEA Agreement is signed on 
the same day as this Protocol;

WHEREAS a new date for the entry into force of the 
Parliamentary Committee Agreement has to be laid down;

WHEREAS special provisions are reguired for the entry into 
force of the Parliamentary Committee Agreement as regards 
the Principality of Liechtenstein;



WHEREAS a number of adjustments to the Parliamentary SÖ 1993:54
Committee Agreement are necessary as a consequence of the 
non-ratification by Switzerland;

HAVÉ DECIDED to conclude the following Protocol:

Article 1

1. The Parliamentary Committee Agreement, as adjusted by 
this Protocol, shall enter into force on the date of entry 
into force of this Protocol, between the Republic of 
Austria, the Republic of Finland, the Republic of leeland, 
the Kingdom of Norway and the Kingdom of Sweden.

2. As regards the Principality of Liechtenstein, the 
Parliamentary Committee Agreement, as adjusted by this 
Protocol, shall enter into force on the same day as the EEA 
Agreement enters into force for Liechtenstein.

Article 2

The Parliamentary Committee Agreement shall be 
adjusted in accordance with Articles 3 to 5 of this 
Protocol.

Article 3

Article 1(1) shall be replaced by the following:

'1. The Parliaments of the EFTA States shall, from among 
their own members, each appoint members for participation 
in the EEA Joint Parliamentary Committee provided for in 
Article 95 of the EEA Agreement, in accordance with the 
following:
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from the Parliaments of Austria and Sweden eight 
members;

from the Parliament of Finland seven members;

from the Parliament of Norway six members; and

from the Parliament of leeland four members.

As from the entry into force of the Parliamentary 
Committee Agreement for Liechtenstein, the number of 
members to be appointed by each Parliament shall be:

from the Parliaments of Austria and Sweden eight 
members;

from the Parliaments of Finland and Norway six 
members;

from the Parliament of leeland three members; and

from the Parliament of Liechtenstein two 
members.'

Article 4

Article 12 shall be replaced by the following:

'Article 12

The Committee shall adopt its rules of procedure 
acting by a majority of the National Delegations, members 
appointed by each Parliament forming a National 
Delegation.'



Article 5

Article 16(3) shall be replaced by the following:

'3. The present Agreement shall enter into force on the 
date and under the conditions provided for in Article 1 of 
the Protocol Adjusting the Agreement on a Committee of 
Members of Parliament of the EFTA States . '

•
Article 6

1. This Protocol is drawn up in a single original and is 
authentic in the English language.

2. This Protocol shall be ratified by the Contracting 
Parties in accordance with their respective constitutional 
requirements.

It shall be deposited with the Government of Sweden 
which shall transmit certified copies to all the other 
Contracting Parties.

The instruments of ratification shall be deposited 
with the Government of Sweden which shall notify all the 
other Contracting Parties.

3. This Protocol shall enter into force on 1 July 1993, 
provided that the EEA Agreement enters into force on that 
date and provided that all the Contracting Parties referred 
to in Article 1(1) of this Protocol havé deposited their 
instruments of ratification of the Parliamentary Committee 
Agreement and of this Protocol before that date. After 
that date, this Protocol shall enter into force on the date 
the EEA Agreement enters into force or when all instruments 
of ratification of the Parliamentary Committee Agreement 
and of this Protocol havé been deposited by all the



Contracting Parties referred to in Article 1(1) of this 
Protocol, whichever date is the later.

4. As regards Liechtenstein, this Protocol shall enter 
into force on the same date as the EEA Agreement enters 
into force for Liechtenstein, provided that Liechtenstein 
has deposited its instruments of ratification of the 
Parliamentary Committee Agreement and of this Protocol.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned plenipotentiaries, 
being duly authorized thereto, havé signed this Protocol.

DONE at Brussels, this 17th day of March 1993, in a 
single authentic copy in the English language which shall 
be deposited with the Government of Sweden. The Depositary 
shall transmit certified copies to all Signatory States and 
States acceding to the Agreement on a Committee of Members 
of Parliament of the EFTA States.



PROTOKOLL MED JUSTERINGAR AV 
AVTALET OM EN KOMMITTÉ MED LEDAMÖTER 

FRÅN EFTA-STATERNAS PARLAMENT

R E P U B L IK E N  FIN L A N D ,
R E P U B L IK E N  ISL A N D ,
F U R S T E N D Ö M E T  L IE C H T E N S T E IN ,
K O N U N G A R IK E T  N O R G E ,
K O N U N G A R IK E T  S V E R IG E  O C H  
R E P U B L IK E N  Ö ST E R R IK E

SOM  B E A K T A R  att avtalet om  E uropeiska ekonom iska sam arbetsom rå­
d en  h ärefter kallat E E S-avtalet, undertecknades i O porto  den 2 maj 1992,

SOM  B E A K T A R  att avtalet om  en kom m itté m ed ledam öter från EFTA - 
sta ternas parlam ent, härefter kallat parlam entarikerav talet, undertecknades 
i R eykjavik den 20 maj 1992,

SOM  B E A K T A R  att det står k lart a tt en av signatärerna av E E S-avtalet, 
Schweiziska E dsförbundet, inte har m öjlighet att ratificera E E S-avtalet eller 
parlam entarikerav talet och att dessa avtal därför inte kom m er a tt bli tilläm p­
liga på Schweiz,

SO M  B E A K T A R  att p rotokollet m ed justeringar av E E S-avtalet har under­
tecknats sam m a dag som detta  p ro tokoll,

SOM  B E A K T A R  att ett nytt datum  för parlam entarikerav talets ik raftträ­
dande m åste fastställas,

SOM  B E A K T A R  att särskilda bestäm m elser krävs för parlam en tarikerav ta­
lets ik raftträdande såvitt avser Furstendöm et L iechtenstein,

SO M  B E A K T A R  att e tt an tal ju steringar av parlam entarikerav talet är nöd­
vändiga till följd av a tt Schweiz inte ratificerar avtalet,

H A R  B ESLU TA T att kom m a överens om  följande protokoll:

Artikel 1

1. P arlam entarikerav talet, sådant det ju s te ra ts  genom  detta  p ro tokoll, trä ­
der i kraft den dag som detta  protokoll träder i kraft m ellan R epubliken Fin­
land, R epubliken Island, K onungariket N orge, K onungariket Sverige och 
R epubliken Ö sterrike.

2. Såvitt avser Furstendöm et L iechtenstein träder parlam entarikerav talet, 
sådant det ju s te ra ts  genom  detta  p ro tokoll, i kraft sam m a dag som EES- 
avtalet träder i kraft beträffande Liechtenstein.

Artikel 2

Parlam entarikerav talet skall ju s te ras  i enlighet m ed artikel 3 -  5 i de tta  p ro ­
tokoll.

1 ö v e rsä ttn in g  i enlighet m ed den i prop. 1992/93:225 in tagna tex ten .
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Artikel 3

A rtikel 1.1 skall ersättas m ed följande:

’1. Parlam enten i E FTA -staterna skall, b land sina ledam öter, utse ledam öter 
som  skall delta i E ES gem ensam m a parlam entarikerkom m itté  som  avses i 
artikel 95 i E E S-avtalet, enligt följande:

-  från parlam enten i Sverige och Ö sterrike åtta  ledam öter,

-  från parlam entet i Finland sju ledam öter,

-  från par(am entet i N orge sex ledam öter,

-  från parlam entet i Island fyra ledam öter.

Från parlam entarikeravtalets ik raftträdande beträffande Liechtenstein, 
skall antalet ledam öter som  utses av varje parlam ent vara:

-  från parlam enten  i Sverige och Ö sterrike åtta  ledam öter,

-  från parlam enten  i Finland och Norge sex ledam öter,

-  från parlam en te t i Island tre  ledam öter, och

-  från parlam entet i L iechtenstein två ledam öter.’

Artikel 4

A rtikel 12 skall ersättas m ed följande:

A rtik e l 12

K om m ittén skall anta sin arbetsordning genom  beslut av en m ajorite t av de 
nationella delegationerna; de ledam öter som  utsetts av varje parlam ent u t­
gör därvid en nationell delegation .’

Artikel 5

A rtikel 16.3 skall ersättas m ed följande:

’3. D etta  avtal träder i k raft den dag och på de villkor som  föreskrivs i artikel 
1 i p rotokollet m ed justeringar av avtalet om  en kom m itté med ledam öter 
från E FT A -staternas parlam en t.’

Artikel 6

1. D etta  protokoll har upprätta ts i e tt enda original och är autentisk t på eng­
elska språket.

2. D etta  protokoll skall ratificeras av de avtalsslutande p arterna  i enlighet 
m ed deras respektive konstitutionella bestäm m elser.

D et skall deponeras hos Sveriges regering, som  skall överläm na bestyrkta 
kopior till alla övriga avtalsslutande parter.

Ratifikationsinstrum enten skall deponeras hos Sveriges regering, som skall 
anm äla detta  till alla övriga avtalsslutande parter.



D etta  p rotokoll träder i kraft den 1 ju li 1993, om  E E S-avtalet träd e r i kraft 
den  dagen och under förutsättn ing a tt alla avtalsslutande p a rte r som  det hän­
visas till i detta  protokoll har deponera t sina ratifikationsinstrum ent av­
seende parlam entarikerav talet och detta  protokoll före den dagen. E fter den 
dagen träd e r de tta  protokoll i k raft den dag E E S-avtalet träd er i kraft eller 
när alla ra tifikationsinstrum ent avseende parlam entarikerav talet och detta  
protokoll har deponerats av alla de avtalsslutande pa rte r som  avses i artikel 
1.1 i de tta  p rotokoll, beroende på vilken dag som in träffar senast.

4. Såvitt avser L iechtenstein träder de tta  protokoll i k raft sam m a dag som 
E E S-avtalet träder i kraft beträffande L iechtenstein , u nder fö rutsättn ing att 
L iechtenstein har deponerat sina ratifikationsinstrum ent beträffande parla ­
m en tarikerav talet och detta  protokoll.

T IL L  B EV IS H Ä R P Å  har undertecknade befullm äktigade undertecknat 
de tta  protokoll.

SO M  S K E D D E  i Bryssel den 17 m ars 1993.

Norstedts Tryckeri AB, Stockholm 1994




